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109226 ‐ نصایح برای حجاج پیش از سفر حج

سوال

آیا برای کسان که قصد سفر حج دارند نصیحت دارید؟ پیش از این سفر چه باید کرد؟

پاسخ مفصل

الحمدله.

«هرگاه مسلمان قصد سفر حج یا عمره نمود مستحب است که خانواده و دوستانش را به تقوای اله عزوجل سفارش نماید

که همان انجام اوامر و دوری از نواه اوست.

و باید هر قرض که بر عهدهاش هست را بنویسد و بر آن شاهد بیرد و واجب است هر چه زودتر از همهی گناهان توبهی

نصوح نماید، همانونه که اله متعال مفرماید:

وتُوبوا الَ اله جميعا ايه الْمومنُونَ لَعلَّم تُفْلحونَ [نور: ۳۱]

(و ای مومنان هم به درگاه اله توبه کنید، امید که رستار شوید).

حقیقت توبه دست کشیدن از گناه و ترک آن و پشیمان بر گناهان گذشته و عزم جدی برای عدم بازگشت به گناهان است،

و اگر ستم نسبت به جان و مال و آبروی دیران مرتب شده باید آن را بازگرداند یا پیش از سفر از آنان حلال بخواهد،

زیرا در حدیث صحیح از پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ روایت شده که فرمود: هرکس ستم از برادرش ـ از مال یا آبرو ـ بر

عهده دارد همین امروز از او حلال بجوید پیش از آنه [روزی بیاید که] نه دیناری باشد و نه درهم، اگر عمل نی دارد به

اندازهی ستمش از او گرفته مشود و اگر حسنات نداشته باشد از گناهان دوستش برداشته و بر دوش او نهاده مشود.

ه تعاله علیه وسلم ـ فرمود: همانا الال همچنین باید برای هزینهی حج و عمرهاش مال حلال مصرف کند؛ زیرا پیامبر ـ صل

پاک است و جز پاک نمپذیرد و طبران از ابوهریره ـ رض اله عنه ـ روایت نموده که رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ

فرمودند: هرگاه شخص برای حج با خرج حلال خارج شد و پای در رکاب نهاد و ندا زد: لبی اللهم لبی، منادی از

آسمان ندا مزند که: لبی وسعدی، توشهات حلال است و مرکبت حلال است و حجت مبرور و بگناه. و اگر مرد با

نفقهای ناپاک بیرون بیاید و پای در رکاب گذارد و بوید: لبی اللهم لبی، ی منادی از آسمان ندا مدهد که: نه لبی و

نه سعدی، توشهات حرام است و نفقهات حرام و حجت غیر مبرور.
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ند؛ چرا که پیامبر ـ صلری ننموده و سوال نیازی جوید و پاکدامناست که از آنچه نزد مردم است ب شایستهی حاج

اله علیه وسلم ـ مفرماید: هر که خواهان عفت باشد اله نیز او را عفیف مگرداند و هر که بنیازی جوید اله او را بنیاز

کند. و پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ مفرماید: شخص همچنان از مردم سوالری مکند تا آنه روز قیامت مآید در

حال که در چهرهاش ته گوشت نیست.

واجب است که شخص از حج و عمرهاش قصد وجه اله و خانهی آخرت و تقرب به اله با گفتار و کرداری را داشته باشد

و فخرفروش که باعث خشنودی اوست و مواظب باشد با حج خود قصد دنیا و خس و خاشاک آن یا ریا و خودنمای

نند، که این زشتترین هدف و سبب سقوط عمل و عدم پذیرش آن است، همانطور که اله متعال مفرماید:

النَّار ا ةرخا ف ملَه سلَي كَ الَّذِينولَئونَ (۱۵) اخَسبي  ايهف مها ويهف مالَهمعا هِملَيا ِفا نُوزِينَتَها واةَ الدُّنْييرِيدُ الْحانَ يك نم

وحبِطَ ما صنَعوا فيها وباطل ما كانُوا يعملُونَ [هود: ۱۵ ـ ۱۶]

(کسان که زندگ دنیا و زیور آن را بخواهند [جزای] کارهایشان را در آنجا به طور کامل به آنان مدهیم و به آنان در آنجا

کم داده نخواهد شد (۱۵) اینان کسان هستند که در آخرت جز آتش برایشان نخواهد بود و آنچه در آنجا کردهاند به هدر رفته

و آنچه انجام مدادهاند باطل گردیده است).

و مفرماید:

عسةَ ورخا ادرا نما (۱۸) ووردْحا مومذْما مهَصي نَّمهج لْنَا لَهعج نُرِيدُ ثُم نمل ا نَشَاءا ميهف لْنَا لَهجاجِلَةَ عرِيدُ الْعانَ يك نم

لَها سعيها وهو مومن فَاولَئكَ كانَ سعيهم مشْورا [اسراء: ۱۸ ـ ۱۹]

(هرکس خواهان [دنیای] زودگذر است به زودی هر که را خواهیم [نصیب] از آن مدهیم، آناه جهنم را که در آن خوار و

رانده داخل خواهد شد برای او مقرر مداریم (۱۸) و هر کس خواهان آخرت است و نهایت کوشش را برای آن بند و مومن

باشد آنانند که تلاش آنها مورد حقشناس واقع خواهد شد).

و در حدیث صحیح از پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ وارد شده که فرمودند: اله متعال مفرماید: من بنیازترین شریان از

شرکم. هر که عمل انجام دهد که [در آن] جز من را شری آورد، او و شرکش را ترک مگویم.

همینطور شایسته است در سفر خود با نیان اهل طاعت و تقوی و فهم دین همسفر شود و از مصاحبت با سفها و فاسقان

دوری کند.

و شایسته است اعمال که در حج و عمرهاش مشروع است را یاد بیرد و دربارهی آنچه برایش مشل است بپرسد تا

[کارهایش] از روی بصیرت باشد. و هر گاه سوار بر سواری یا اتوموبیل یا هواپیما یا دیر وسایل نقلیه شد بوید:
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سبحانَ الَّذِي سخَّر لَنَا هذَا وما كنَّا لَه مقْرِنين (۱۳) وانَّا الَ ربِنَا لَمنقَلبونَ [زخرف: ۱۳ ـ ۱۴]

(پاک است کس که این را برای ما مسخر گرداند و[گرنه] ما را یارای [رام ساختن] آن نبود (۱۳) و ما به سوی پروردگارمان

باز خواهیم گشت).

نا بعدَه، اللهماطوِ عذا، وفَرنا هلَينا سِن عوم هالله ،ما تَرض لمالع نموالتَّقوى، و فَري هذا البِرس أسألُكَ ف م إنوید: اللهو ب

أنت الصاحب ف السفَرِ، والخَليفةُ ف الأهل، اللهم إن أعوذُ بِكَ من وعثاء السفَر، وكآبة المنظَر، وسوء المنقَلَبِ ف المالِ

والأهل یعن: خداوندا من از تو در این سفرم خواهان نی و تقوی هستم و آنچه از اعمال که بدان خشنود مگردی. خداوندا

این سفر ما را بر ما آسان گردان و دوریاش را برای ما کوتاه کن. خداوندا تو یاور در سفر و جانشین در خانوادهای.

خداوندا من از سخت سفر و منظرهای که باعث اندوه شود و بازگشت بد به مال و خانواده به تو پناه مبرم این حدیث را

مسلم از ابن عمر رض اله عنهما روایت کرده است.

و در سفر بسیار ذکر و استغفار نماید و به درگاه اله دعا و تضرع نماید و قرآن بخواند و در معان آن تدبر کند و بر نماز

جماعت محافظت کند و از بو موی بسیار و بیان آنچه به او ربط ندارد و زیادهروی در شوخ دوری کند و زبان خود را

از دروغ و غیبت و سخنچین و تمسخر دوستانش و دیر برادران و خواهران مسلمانش حفظ نماید.

همچنین شایسته است که در حق دوستانش نی کند و به آنان آزاری نرساند و امر به معروف و نه از منر را با حمت و

پند نیو بر حسب توان از آنها دریغ ندارد».

شیخ عبدالعزیز بن باز رحمه اله.


